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LESSON 30  

WAKKALI — THE MONK WHO ADMIRED THE BEAUTY OF THE 

BUDDHA 

 
 In Savatthi in India there was a young man who loved the Buddha so much that 

whenever he met Him he kept on admiring the Buddha’s appearance, His colour and His 

handsame- ness. One day he thought, ‘So long as I live in my home I cannot see the Bud-

dha always. I must go to the temple and be ordained. Then I can see Him daily.  

 

 So he went to the temple and asked the Buddha to ordain him. Then the Buddha 

ordained him.  

 

 Now he has the chance to admire the Buddha’s appearance always. He did nothing 

but day and night —- morning and evening, at breakfast and at lunch and all the time at. 

every place whenever the Buddha went. Wakkali followed Him like his own shadow and 

kept on admiring Him. The Buddha waited for his knowledge to ripen and said not a 

word. After a few years the Buddha realised that Wakkali’s knowledge was ripened and 

said to him, “‘Wakkaiil, what shall it profit you to look upon my body which is changing 

always? Whosoever, Wakkali, beholds my teaching, he heholds me.”  

 

 Wakkali did not go away and instead of reading, learning. meditating or preaching 

the Dhamma continued to admire the Buddha. Then Buddha thought, ‘Unless this monk 

gets a shock he will never come to understand.” So one day the Buddha had an invitation 

from a man to spend three months in Rajagaha. On the day He left for Rajagaha, Wakkali 

also tred to follow the Buddha. The Buddha said: ‘Go back, Wakkali. don't follow me. I 

must go alone.”  

 

 So Wakkali returned to his room disappointed and began to think, “What a long pe-

riod is three months! He does not talk to me for three months; neither can I see Him for 

three long months. What a miserable period I have to spend! What is the use of my living 

any longer. T throw myself headlong from the top of a mountain.” So with this thought, he 

climbed to the top of a mountain called Mount Vulture Peak.  
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 Now the Buddha, staying in Rajagaha, saw with His mind’s eye Wakkali about to 

jump from the Vulture Peak and thought, “If this monk gets no comfort nor consolation 

from me he will kill himself.” Then immediately He sent forth a radiant image of himself 

and showed Himself before the monk. As soon as Wakkali saw the Buddha standing be-

fore him his sorrow vanished from him. Then the Buddha filled his mind with joy, happi-

ness and peace, saying:  

 

 “The monk who has perfect faith in the Religion of the Buddha will be full of joy 

and satisfaction and reach the place of peace, happiness and end of sorrow.” °  

 

 Wakkali thought, “I ‘have seen the teacher. He is calling me I must go to Rajagaha, 

with him. But how shall I go? asked himself. Then he heard, ‘Come Wakkali, fear not, as 

you look upon me, I will lift you up even.as one who lifts up an elephant that has sunk in 

the mud. I will release you from sorrow and sadness as one who releases the sun from 

cléuds.” In a moment Wakkali was really before the Buddha in Raja- gaha and while lis-

tening to the Buddha, became perfect.  

 

သငခ်န််းစာ (၃၀) 

ဝက္က လ ိ- မြတစ်ွာဘရုာ်း၏ ကက္ညည်ိိုဖွယအ်သငွက်္ိ ုနစှသ်က္သ်သာ ရဟန််း 

  

 အနိ္ဒယိန္ိိုငင်၊ံ သာဝတ္ထ ိပြည၌် ပြတ္်စွာဘိုရာား၏ လှြကြည်ညိိုဖွယ် ရိုြ်အဆငာ်းန္ငှ့်် အသငွအ်ပြငြ်ိို အလွနြ်င ်

အာားြျ ကြိိုြ်န္စ်ှသြလ်ွနာ်း၍ ပြတ္်စွာဘိုရာားအာား ပြငတ်္ိိုငာ်း ချစ်ခငအ်ာားြျသသာ အြျိိုားသာားတ္စ်သယာြရိှ် 

ခ ့်သလသည်။ တ္စ်သန ့်တ္ွင ်သသူည် ဤသိို ့် စဥ်ားစာားြိ၏။ “ငါ အြ်ိြှာသန သနသ၍ ပြတ္်စွာဘိုရာားအာား ဖူားသပြ ာ်ချငတ်္ိိုငာ်း 

ဖူားသပြ ာ်ခွင့််ရ ြည်ြဟိုတ္်။ ငါသြျာငာ်းသတ္ာ်ြိို သာွား၍ ရဟနာ်းပြိုြယ်။ ဒါြှ ငါသန ့်တ္ိိုငာ်း ဘိုရာားြိို သတ္ွွေ့ ခွင့််ရြယ်။  

 

 ထိိုအကြံအတ္ိိုငာ်း သြျာငာ်းသတ္ာ်ြိို သာွားပြ ား ပြတ္်စွာဘိုရာားအာား သာသနာ့်သဘာင ် အတ္ွငာ်း ဝငခ်ငွ့််ပြိုြါရန ်

သလ ာြ်သတ္ာငာ်း၍ ပြတ္်စွာဘိုရာားြ ရဟနာ်းပြိုခွင့််သြားလိိုြ်သလသည်။  

 

 ဤသိို ့်ပဖင့်် ပြတ္်စွာဘိုရာား၏ သချာသြာလှြသသာ ြျြ်န္ာှသတ္ာ်န္ငှ့််ကြည်ညိိုဖွယ် အသငွြ်ိို အပြ ြပြတ္် 

သငားသြာသနသတ္ာ့်သည်။ တ္ပခာားဘာြှ ြလိုြ်ဘ ။ သန ့်သရာ ညြါ နနံြ် ညသနခငာ်း အာရံိုဆြ်ွား သန ့်ဆြ်ွားအချိနြ်ျာားန္ငှ့်် 

ြျနအ်ချိနြ်ျာားအာားလံိုားြါ ပြတ္်စွာဘိုရာား ဘယ်သာွားသာွား အသနာြ်ြ တ္သြာြ်သြာြ် အရိြ်သဖွယ်လိိုြ်ြါ 

လျြ် သငားသြာအာားြျသနသလသတ္ာ့်၏။ ပြတ္်စွာဘိုရာား ဤသည်ြိို သသိသာ်လည်ား သူ ့်ြါရြ  ြရင့််ြျြ်သသားသ၍ 
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ဘာြှ ြဆိိုသတ္ာ်ြူသြ။ န္စ်ှအနည်ားငယ်ခန် ့် ကြာသသာအခါ သရူ ့်ြါရြ ရင့််ြျြ်လာသညဟ်ို သသိပဖင့်် ‘ဝြက လ ိ

ဤအစဥ်အပြ  သပြာငာ်းလ သဖာြ် ပြနသ်နသသာ ငါ ့်ခန္ဓာြိိုယ်ကြ ားြိို သသဘာြျရံိုန္ငှ့််သင့််အတ္ြွ် အဘယ်အြျိိုားရိှ 

ြည်နည်ား။ ဝြက လိ ငါဘိုရာား၏ တ္ရာားသတ္ာ်ြိို ကြည်ညိိုသသူည်သာ ငါ ့်အာား တ္ြယ်ကြညည်ိိုသသူာပဖစ်၏ဟို 

ြိန် ့်သတ္ာ်ြူသလသည်။  

 

 သိို ့်သသာ်လည်ား ဝြက လိ တ္ရာားြြျင့််၊ တ္ရာား ြထိိုင၊် စာလ  ြသင၊် ြဖတ္်ဘ  အရငတ်္ိိုငာ်း တ္စ်ဖဝါားြှြခွါ 

ကြည်ညိိုအာားြျပြ  အာားြျသနသလ၏။ “ပြတ္်စွာဘိုရာား ဤသိို ့် စဥ်ားစာားသတ္ာ်ြူ သလသည်။ “ဤရဟနာ်း သသံဝဂဥာဏ ်

သငခ်နာ်းစာြရဘ  တ္ရာားြရန္ိိုငဟ်ို စဥ်ားစာားြိြာ၊ တ္စ်သန ့်တ္ွင ် ပြတ္်စွာဘိုရာားအာား ရာဇပဂိိုဟ်ြှာ ဝါတ္ွငာ်းသံိုားလ 

သ တ္ငာ်းသံိုားရန ် ဒြာတ္စ်ဥ ား သလ ာြ်ထာားလာ၍ ထြွ်ခွါလာခ ့်သလသည်။ ဝြက လိ ပြတ္်စွာဘိုရာားသနာြ်ြါားြ 

လိိုြ်ခ ့်ရာ ပြတ္်စွာဘိုရာားြ ဝြက လိ ပြနသ်လာ့်၊ ငါ ့်သနာြ် ြလိိုြ်ခ ့်န ့်၊ ငါတ္စ်ြါားတ္ည်ားသာွားလိို၏ ဟို ြိန် ့်သတ္ာ်ြူ၏။  

 

 ဝြက လိ လွနစွ်ာစိတ္်ဆငာ်းရ  စိတ္်ြျြ်ြာ သြျာငာ်းသတ္ာ်သိို ့် ပြန၍် ဤသိို ့် စဥ်ားစာား၏။ “ငါ ပြတ္်စွာဘိုရာား 

အနာားြှာြရိှဘ ၊ ပြတ္်စွာဘိုရာားြိို ြပြငရ်ြယ့်် သံိုားလ အချိနသ်ည် လွနစွ်ာကြာပြင့််လှ၏။ ငါြိို ပြတ္်စွာဘိုရာား 

စြာားြိန် ့်သတ္ာ်ြြူဘ ။ ငါြလ  ပြတ္်စွာဘိုရာားအာား သတ္ွွေ့ ခွင့််ြရိှတ္ ့် ဒ သံိုားလြိို ငါ ဘယ်လိို စိတ္်ဆငာ်းရ စွာ ပဖတ္်သနာ်းရ 

ြလ ။ ဒ လိိုဘဝန ့်သနရတ္ာ ဘာအဓိြပါယ်ရိှသလ ၊ ယခိုဘ  သတ္ာငထ်ြ်ိသြေါ်ြသန ခိုနခ်ျပြ ား သသတ္ာဘ  သြာငာ်းြါတ္ယ ်

ဟို စဥ်ားစာားြာ ဠငာ်းတ္သတ္ာငထ်ြ်ိသြေါ်သိို ့် တ္ြ်ခ ့်သလ၏။  

 

 ရာဇပဂိိုဟ်ြှာ သ တ္ငာ်းသံိုားသနသတ္ာ်ြူသသာ ပြတ္်စွာဘိုရာားသည် ဥာဏသ်တ္ာ်ပဖင့်် ဝြက လိ ဠငာ်းတ္သတ္ာထ်ြ်ိြှ 

ခိုနခ်ျြည်ြိို သပိြငသ်တ္ာြူ်ပြ ား ဤသိို ့် စဥ်ားစာား၏။ “ငါဘိုရာား ဒ ရဟနာ်းြိို သနာားကြငန်ာြှုပဖင့်် ြသဖျာငာ်းဖျြါြ 

သူ ့်ြိိုယ်သ ူအဆံိုားစ ရငသ်ြလိြ့််ြည်ဟို စဥ်ားစာားြာ ချြ်ချငာ်းြင ်တ္နခ်ိိုားသတ္ာ်ပဖင့်် သရာငပ်ခည်သတ္ာ်ြျာား ဝြက လိဆ သိို ့် 

သစလွှတ္်လိိုြ်သလ၏။ ဝြက လိ သရှွေ့သြှာြ် ပြတ္်စွာဘိုရာား သရာြ်သနသြ ့်သိို ့် သူ ့်သရှ ွေ့၌ ပြတ္်စွာဘိုရာား 

ရြ်သတ္ာ်ြူသည်ြိို ပြငလ် ငပ်ြငခ်ျငာ်း ဝြ်ားနည်ား လွြ်ားသဆာွးြှုြျာား ြယ်သြျာြ်ြာ ပြတ္်စွာဘိုရာား၏ သနာားကြငန်ာ 

ြရိုဏာသတ္ာ် သြတ္တ ာသတ္ာ်သကြာင့်် စိတ္်န္လှံိုား ရွှငပ်ြံိုားြှု ချြ်ားသာြှုြိို ပဖစ်သစသလ၏။  

 

 “ငါဘိုရာား၏ အဆံိုားအြ တ္ရာားသတ္ာ၌် သဒဓါတ္ရာား အပြည့််အဝရိှ ယံိုကြည်သသာ ရဟနာ်းသည် စိတ္်ဆငာ်းရ ဒိုြခ 

ြျာား ပငြ်ိားသအားရာ ချြ်ားသာြှုအပြည့််န္ငှ့််စိတ္်န္လှံိုား သအားချြ်ား န္စ်ှသြ်ရာ နဗိ္ဗာနြ်ိို ြျြ်သြှာြ်ပြိုန္ိိုင၏်”ဟို 

ြိန် ့်သတ္ာ်ြူသလသည်။  

 

 “ငါ ဆရာြိို ပြငသ်လပြ ။ ငါဘိုရာားရိှရာ ရာဇပဂိိုဟ်သိို ့် ဘိုရာားသခေါ်ရာ ငါသရာြ်သအာင ်သာွားရြယ်။ ဒါသြြယ့်် 

ငါဘယ်လိိုသာွားရြလ ဟို စဥ်ားစာားစဥ် ပြတ္်စွာဘိုရာားြ “ချစ်သာား ဝြက လိ လာသလာ့်၊ ြသကြာြ်သလန္ငှ့််၊ ငါ ့်ြိိုကြည ်

သလာ့်၊ ရွှံ ွေ့ ညွန၌်နစ်သနသသာ ဆငြ်ိို ြ,ထိုတ္်သြ ့်သိို ့် သင့််အာား ငါသဆာငယ်နူ္ိိုင၏်။ သငခ်ံစာားသနရသသာစိတ္်သသာြ 

ဝြ်ားနည်ား ြူသဆာွးြှုြျာားြိို တ္ိြ်တ္ိိုြ်ထ ြှ လွတ္်ထြွ်လာသသာ သနြငာ်းြ ့်သိို ့် ငါ ဖယရှ်ာားသြားြည်”ဟို ြိန် ့်သတ္ာ်ြူ 

သလ၏။ ချြ်ချငာ်းြင ်ဝြက လိသည် ရာဇပဂိိုဟ်ပြိိုွေ့၌ သ တ္ငာ်းသံိုားသနသသာ ပြတ္်စွာဘိုရာား သရှွေ့သတ္ာ်သြှာြသ်ိို ့် သရာြ်ရိှ 
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ြာ တ္ရာားသတ္ာ်ြိိုနာယူသနရငာ်း တ္ရာားသတ္ာ်၏အဆံိုားြှာြင ်သအားချြ်ားသသာနဗိ္ဗာနြ်ိို ြျြ်သြှာြ်ပြိုသလသတ္ာ့်သည်။  

 

LESSON 31 

SUNITA — THE SCAVENGER 

 In Savatthi in India there was a scavenger named Sunita. As a road-sweeper he re-

ceived a very small salary which was not enough for him to buy his daily needs. He did 

not have money enough to buy his clothes or medicine. He slept on the road side, for he 

did not have a house to sleep in. He saw other people enjoying themsclves but he could 

not mix with them because people called him an outcaste. Whenever a high caste person 

went on the road Sunita had to leave the road completely for them and stand very far off 

the road because if his shadow fell on the high caste person he would be scolded and 

beaten until he bleed very badly. He could not lear anything because he was very poor 

and had no chance to attend the religious practices. So he lived a most miserable and un-

happy poor life.  

 

 One day he was sweeping a dirty, dusty and smelly road. His body was covered 

with dirt and sweat. He was wearing only one small piece of cloth. Suddenly he saw the 

Buddha coming along that road with thousands of monks behind Him. Sunita was col-

lecting the swept dirt and rubbish, putting them into baskets, keeping them on his head 

and carrying them away to throw. And when he saw the Buddha and thousands of 

monks coming towards him, his heart was filled with joy and fear. Finding no place to 

hide on the road he put his yoke in a bend of the wall and stood as if stuck to the wall 

joining his palms in respect to the Buddha. The Buddha came near him stopped and 

spoke ta him ina voice divinely sweet saying “My dear friend, do you like to leave this job 

and to become a monk?  

 

 Nobody had ever spoken to Sunita like this before. His heart was filled with such a 

great joy and happiness that his eyes were filled with tears. He could not talk for a mo-

ment. He did not believe his eyes and ears. He never knew that the Buddha was so kind. 

He always had received orders but never a kind word from anybody. So he said, “O! Most  

 

 Venerable Sir, | always have received orders, but never a kind word. If you accept a 
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dirty, and most miserable scavenger like me why should [ not like to leave this dirty job, 

Sir?” said Sunita.  

 

 Standing on the same spot the Buddha ordained Sunita and took him along with 

other monks. Afterward no one knew what his caste was and everybody — kings, minis-

ters, commanders in chief or anybody respected him.  

 

သငခ်န််းစာ (၃၁) 

သနိုတ - သသူတာင််းစာ်း 

 အန္ဒယိန္ိိုငင်၊ံ သာဝတ္ထ ိတ္ိိုငာ်းပြည်တ္ွင ် သိုနတိ္ဟို အြည်ရိှသသာ သသူတ္ာငာ်းစာား တ္စ်သယာြ် ရိှခ ့်သည်။ 

လြ်ားတ္ံပြြ်စည်ားလှည်ားသသာ အလိုြ်ပဖင့်် ဆငာ်းရ စွာ သ၏ူတ္စ်သန ့်တ္ာ လိိုအြ်ြှုြျာားြိို ကြိိုားြြ်ားရှာသဖွရ၏။ 

ဒါသြြယ့်် သူ ့်အတ္ွြ် အဝတ္်အစာားန္ငှ့််သဆားြျာားအတ္ွြ်သတ္ာ့် ြလံိုသလာြ်ခ ့်သြ။ အြ်ိသတ္ာ့်လ  လြ်ားသဘားြှာ 

ကြံိုသလိို အြ်ိရ၏။ အြ်ိတ္စ်သနရာစာလ  ဝယ်ဖိို ့် လံိုားဝြပြည့််စံိုခ ့်သြ။ သြူျာား တ္ြာသတ္ွသြျာ်ရွှငစွ်ာသာွားလာလှုြ်ရှာား 

သနတ္ာသတ္ွြိို အသဝားြဘ  သငားပြ ား ကြည့််သနခွင့််ဘ ရိှခ ့်ြါတ္ယ်။ သူ ့်ြိို သအာြ်တ္နာ်းစာား အြျိိုားဆိိုပြ ား လူသတ္ွြ 

လံိုားဝဂရိုြစိိုြ်၊ ဆြ်ဆပံခငာ်း ြရိှခ ့်ဘာူး။ အထြ်တ္နာ်း လူတ္နာ်းစာားတ္စ်ဥ ားဥ ားန ့် လြ်ားြှာ ထြ်ိတ္ိိုြ်ကြံိုခ ့်ရငသ်တ္ာင ်

သြူ အပြ သဘားဖယ်၊ သဘားဆငာ်း လြ်ားဖယ်သြားရတ္ ့် ြတ္်ဝနာ်းြျငြှ်ာသနရပြ ား။ အထြ်တ္နာ်းစာားတ္ိို ့်ရ ့် အရိြ်ြိိုသတ္ာင ်

ြနငာ်းြိသလသအာင ်အသဝားကြ ားြှာ သနသနသြားရ၏။ ြသတ္ာ်တ္ဆ သတူ္ိို ့်ရ ့် အရိြ်သြေါ်နငာ်းြိရင ်အသအာ် အသငါြ်ခံရပြ ား။ 

သသာွး ထြွ်တ္ ့်အထ ိရိိုြ်န္ြှ် ည ငာ်းဆ ြှုြိို ခံခ ့်ရတ္ယ်။ အလွနဆ်ငာ်းရ ပြ ား ဘာြညာြှ သငခ်ွင့််ြရတ္ ့်အပြင ်ဘာသာသရား 

ြါဝငြ်ှုအခွင့််အသရားြျာားလ  ရြိိုငခ်ွင့််ြရိှခ ့်သြ။ သိုနတိ္ရ ့်ဘဝဟာ အလွနဆ်ငာ်းရ  န္ြ်ွားြါားပြ ား သနာားစရာဘဝသလားတ္စ်ခို 

ပဖစ်ခ ့်ရတ္ယ်။  

 

 တ္သန ့်သတ္ာ့် သဟူာ အလွနည်စ်ြတ္် နသံစာ်ပြ ား ဖံိုတ္လံိုားလံိုား ထသနတ္ ့်လြ်ားြိို သန် ့်ရှငာ်းသနရတ္ယ်။ တ္ြိိုယ ်

လံိုားလ  သခ ားသတ္ွထြွ် ဖံိုသတ္ွန ့်လံိုားပြ ား ညစ်ြတ္်သနသလရ ့်။ ြိိုယ်ခန္ဓာြှာလ  ြိုဆိိုားအစသသားသသားသလားဘ  ဝတ္်ထာား 

သလသတ္ာ့် ရိုတ္်တ္ရြ် သနာြ်လိိုြ်သဃံာသတ္ာ် သထာငသ်ြါငာ်းြျာားစွာန္ငှ့်် အ ဒ လြ်ားသြေါ်ြှာ ကြလာသသာ ပြတ္်စွာ 

ဘိုရာားြိို သိုနတိ္ပြငလ်ိိုြ်ရတ္ယ်။ အ ဒ အချိနြ်ှာ သိုနတိ္ြ လှည်ားထာားသသာ အြှုိြ် အညစ်အသကြားြျာားြိို 

သြ်ိားကြံိုားပြ ား သတ္ာငာ်းထ ထည့််၊ သခါငသ်ြေါ်ရွြ်ြာ သာွားြစ်ရန ်သာွားသနချနိသ်ြါ ့်။ ပြတ္်စွာဘိုရာားန္ငှ့််သဃံာသတ္ာ်ြျာားြိို 

ပြငလိ်ိုြ်သည်န္ငှ့်် သိုနတိ္၏ န္လံှိုားသာားထ ြှာ သြျာ်ရွှငပ်ခငာ်းြျာားန္ငှ့်် သကြာြရံွ်ွေ့ ပခငာ်းြျာား တ္ပြိိုငန်ြ်ပဖစ်သြေါ်လာသတ္ာ့် 

တ္ယ်။ ဘယ်ြိိုြှ သရှာငဖ်ယ်စရာသနရာ ရိှြသတ္ွွေ့တ္ ့် လြ်ားသြေါ်ြှာ သိုနတိ္ချြ်ချငာ်း သြျာန္ငှ့််ြိုဆိိုားြိို နရံံန ့်တ္သာား 

တ္ည်ား ပြာားပြာားြြ်ြာ လြ်အိုြ်ချ ြိိုားြာ အရိိုအသသသြားသလသတ္ာ့်သည။် ပြတ္်စွာဘိုရာားြ သူအန ားအနာားဆ  

သာွားသရာြ်ပြ ား သြတ္တ ာ ြရိုဏာသတ္ာန်္ငှ့််ပြည့််ဝသသာ ကြငန်ာသသာ အသပံဖင့်် ချစ်သာား ဒ အလိုြ်ြိို စွန် ့်ခွါပြ ား 

ရဟနာ်းပြိုချငြ်ါသလာားဟို သြားသတ္ာ်ြူသည်။  
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 သိုနတိ္ဘဝတ္ွင ် တ္ခါြှ ဘယ်သြူြ  ဒ လိိုဂရိုတ္စိိုြ် စြာားြသပြာဖူားသြ။ သူ ့်ရငထ် ြှာ လွနစွ်ာ သြျာရ်ွှငြ်ှု၊ 

ဝြ်ားသာြှုြျာားန္ငှ့််ပြည့််န္ြှလ်ာပြ ား ြျြ်ရည်ြျာားလည်ား ပြည့််လ ံလာြါသတ္ာ့်တ္ယ်။ သူ ့်ရ ့်ြျြ်စိန္ငှ့််နာားြျာားြိိုြင ်

ြယံိုန္ိိုငသ်လာြ်သအာငပ်ဖစ်သနသတ္ာ့်ြါတ္ယ်။ စြာားလ ချြ်ချငာ်းဘာြှ ပြနြ်သပြာန္ိိုငခ် ့်သြ။ ပြတ္်စွာဘိုရာားဟာ 

အ ဒ သလာြ် အကြငန်ာတ္ရာား ကြ ားြာားလိြ့််ြယ်လိို ့် သြူထငထ်ာားခ ့်ြါသြ။ သူ ့်ရ ့်ဘဝြှာ သြူျာားသတ္ွရ ့် သြာြ်ြာရိိုငာ်း 

စိိုငာ်းတ္ ့် အြိန် ့်သတ္ွ၊ စြာားသတ္ွန ့်ဆြ်ဆ ံပခငာ်းြိိုဘ  ခံခ ့်ရပြ ား အခိုလိို ြရိုဏာစြာားြျာားလံိုားဝြကြာားခ ့်ရဖူားသြ။  

 

 အိို... ပြတ္်စွာဘိုရာား ြ နသ်တ္ာ်ြိို ခိိုငာ်းသစသသာ စြာားြျာားြလွ ၍ ကြငန်ာသသာစြာား ြကြာားခ ့်ဖူားြါ။ 

ြ နသ်တ္ာ်လိို ညစ်ြတ္် န္ြ်ွားြါားပြ ား စိတ္်ြျြ်စရာ သသူတ္ာငာ်းစာားဘဝြိို လြ်ခံန္ိိုငြ်ါြ ဒ လိိုရံွရှာဖွယ် အလိုြ်ြိို 

ဘာပဖစ်လိို ့် ြစွန် ့်ခွါန္ိိုငရ်ြလ  အရှငဘ်ိုရာား။  

 

 ချြ်ချငာ်းြင ်ပြတ္်စွာဘိုရာားသည် ထိိုသနရာြှာတ္ွင ်သိုနတိ္အာား ရဟနာ်းပြိုပြ ား သနာြ်လိိုြ်သဃံာ ြျာားန္ငှ့််အတ္ ူ

သခေါ်သဆာငသ်ာွားသတ္ာ့်သည။် ထိိုအချိနြှ်စ၍ သိုနတိ္ရ ့် အဆင့််အတ္နာ်းြိို ြည်သြူ  ြသသိတ္ာ့်ဘ  ရဟနာ်းသဃံာအပဖစ် 

ပဖင့််သာ အာားလံိုား ြငာ်းကြ ား ြ ားြတ္်၊ စစ်သကူြ ား အစရိှသသာ သြူျာားအာားလံိုားတ္ိို ့်သည် အရိိုအသသသြားကြြိုနသ်တ္ာ့်၏။  
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LESSON 32 

BUDDHA AND THE SICK MONK 
 

 On one occasion, while visiting a monastery, the Compassionate One entered a 

chamber where lay a Bhikkhu in great agony, suffering from a loathsome disease. And 

although there were many bhikkhus present at the monastery, not one concerned himself 

about the sick brother. The Buddha beholding his woeful condition, at once began to 

minister to him. He called Ananda and together they bathed the sufferer ‘and eased his 

pain. Then they lifted him from his unclean bed and placed him upon a comfortable rest-

ing place.  

 

 Thereupon He admonished the monks at the monastery for their neglect, He en-

joined them hereafter to nurse the sick and suffering. ‘‘Whosoever serves the sick and suf-

fering, serves me”, He concluded by saying.  

 

သငခ်န််းစာ (၃၂) 

မြတစ်ွာဘရုာ်းနငှ့််နာြက္ျန််းသသာ ရဟန််း  

 တ္ခါသသာအခါတ္ငွ ် ြရိုဏာကြ ားြာားလှသသာ ပြတ္်စွာဘိုရာားသည် သြျာငာ်းသတ္ာ်အတ္ွငာ်းသိို ့် ဝငသ်ရာြလ်ာ 

ပြ ား အသဆာငတ်္စ်ခိုထ တ္ွင ်အလွနြ်င ် ရံွရှာဖွယ်သြာငာ်းသသာ အနာသရာဂါ ြြ်သရာြ်ပြ ား နာြျငြ်ိိုြ်ခ  နာြြျနာ်း 

ပဖစ်သနသသာ ရဟနာ်းတ္စ်ြါားြိို သတ္ွွေ့သလသည်။ ထိိုအချိနတ်္ငွ ် ရဟနာ်းသဃံာြျာား ြျာားစာွရိှသသာ်လညာ်း ထိိုနာြြျနာ်း 

သသာ ရဟနာ်းြိို ဂရိုြစိိုြ်ကြ၊ ြသစာင့််သရှာြ်ကြသြ။ ြရိုဏာ သြတ္တ ာသတ္ာ် ကြ ားြာားသသာ ပြတ္စွ်ာဘိုရာားသည် 

ဆငာ်းရ ဒိုြခသရာြ်သနရှာသသာ ရဟနာ်းြိို ြိိုယ်သတ္ာတ်္ိိုင ် ပြိုစိုသလသည်။ အရှငအ်ာနန္ဒာန္ငှ့််တ္ြွ ပြတ္်စွာဘိုရာားသည ်

ထိိုရဟနာ်းအာား သရချိိုား သန် ့်စငသ်ြားပြ ား အနာသရာဂါြျာားြိို သြ်သာသအာင ် ပြိုစိုသြားသလသည်။ ညစ်သြသနသသာ 

သအူြ်ိယာခငာ်းြျာား ြ, သရွွေ့ ပြ ား သန် ့်ရှငာ်းသသာ သနရာသစ်တ္ွင ် သြ်သတ္ာင့််သြ်သာရိှသအာင ် ပြငဆ်င ် သနရာလိုြ်၍ 

အနာားယူသစသည်။  

 

 ထိိုအချိနြ်ှစ၍ ပြတ္်စွာဘိုရာားသည် သြျာငာ်းြာှရိှသသာ သဃံာြျာား လျစ်လျိုရှုြှုြိို ဆိိုဆံိုားြသတ္ာ်ြူပြ ား “နာြ 

ြျနာ်းပဖစ်သြူိို ပြိုစိုသစာင့််သရှာြ်ပခငာ်းသည်။ ငါဘိုရာားြိို သစာင့််သရှာြ်ပြိုစိုပခငာ်း ြည်၏”ဟို ြိန် ့်သတ္ာ်ြူပြ ား နာြြျနာ်း 

ပဖစ်သြူျာားြိို သစာင့််သရှာြ်ရန ်ြညတ္်သတ္ာ်ြူသလသည်။  
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